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Հ. ՀԱՄԲԱՐՋՈԻՄՅԱՆԻ ԿՅԱՆՔԻ ԵՎ ՀԱՍԱՐԱԿԱԿԱՆ, ԳԻՏԱԿԱՆ-ՄԱՆԿԱՎԱՐԺԱԿԱՆ ԳՈՐԾՈԻՆԵՈՒԹՅԱՆ ՀԱՄԱՌՈՏ ԱԿՆԱՐԿ
Համագասպ Ասատուրի Հա մբարձո ւմ յան ը ծնվել է 1880 թ * 

սեպտեմբերի 25֊ին Ոասարգեչար (Վարդենիս) գյուղում Ասա֊ 
տուր Համբա րձումյանի տոհմիկ նահապետական ընտանի֊ 
քում։ նախնական կրթությունն ստացել է գյուղի տարրական 
դպրոցում, այնուհետև Երևանում և ապա 1894 թվականից' 
Ո*իֆլիսի  Ներսիս յան դպրոցում։ 1897 թ. Հա մրա րձոլմ յանն 
ընդունվում է Մոսկվայի Լաղարյան ճեմարանը, որը նրան չի 
հաջողվում ավարտել։ Իր առաջադիմական (աթեիստական և 
դարվինիստական) հայացքների պատճառով նա հեռացվում է 
ճեմարանից և 1901 թ. խիֆլիսի արա կան երկրորդ գիմնա- 
զիայում հեռակա կարգով քննություններ հանձնելով ստանում 
է հասունոլթյան վկայական։

Ուսման մեծ տենչը նրան նորից տանում է Մոսկվա, ուր 
նա ընդունվում է համ ալսարանի իրավաբանական ֆակուք֊ 
տետր և ապա տեղափոխվում Պետերբուրգ։

1904—1908 թթ. նա Պետերբոլրգի կայսերական համալ֊ 
սա րան ի ուս ան ող էր։ Այստեղ նա ուն կն դրում է ժամանակի 
խոշոր գիտնականներից Պ ետրաժ ե ցկոլն, Եովալեցկուն, Տար*  
լեին, Մ առին և ուրիշների։ Նույն տարիներին նա զուգահեռա֊ 
բար համալսարանի մյուս բաժիններում իբրև աղատ ուն֊ 
կըևգիր լսում է ղասախոиոլթյուններ հոդեբանությոլն, տրա֊
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մ UI բան ութ չուն, պատմություն, կենսաբանություն առարկա
ներից,

նրա հայացքների հետացա ձևավորման վրա մեծ ազդե

ցություն է ունենում պրոֆ. Պետրաժեցկին, որր համալսա

րանում իրավունքի տեսություն էր դասավանդում: Այգ ըն- 
թարքում Հա մ բա րձում յան ր բազմաթիվ հանդիպումներ և 
զրույցն եր է ունենում Վաչերի Բրյուս ովի հետ, որի ազդեցու

թյունը շատ կողմերով պայմանավորում է նրա գրական- 
թ ա ր զ մ ան չա կ ան դո րծունեութ յուն ը։

1908 թ», ավարտելով Պ ե տեր բուրդի համալսարանը, նա 
ընտանիքով հաստատվում է իֆլիս ում և սկսում իր իրա

վաբանական գործունեությունը։ Սակայն 1911 թ. մի համար
ձակ ելույթից հետո նրան զրկում են դատապաշտպանական 
իրավունքից, և նա իրեն նվիրում է մանկավարժական գործու
նեության մասնավոր դասեր տալով Ւիֆլիսի տարբեր ու

սումնական հաստատություններում 14-րդ պետական տեխ
նիկում ում, Տ եր-Ս տեփան յան ի մասնավոր կուրսերում, Թան

գս յան և 9՝ ա յան յան դպրոցներում, որտեղ դասավանդում է 
տրամ ա բան ութ յուն, ռուս և օտար դրականություն, քաղաքա

տնտեսության հիմունքներ, առևտրի իրավունք և այլն։

Ակս,ած 1903 թ. Հ, Համբարձումյանր զբաղվում է հասա
րակական և դրական դո րծունեութ յամբ։ «Բանբեր», ((Գործ» 
և այլ հանդեսներում, ((Մշակ», ((Արշալույս», «Հորիզոն», 
«Закавказская речь» լրագրերում տպագրվում են նրա բա
նաստեղծություններն ու թարգմ ան ութ յունները, ինչպես նաև 
գրական-հրապա րակախոսական հոդվածները։

Մեկը մյուսի ետևից լույս են տեսնում Հ» Համ բարձում - 
յանի բանա и տե ղծ ութ յունների ժողովածուները և թարգմա
նությունները։ Ղ*  Աղայանն այդ տարիներին հրատարակած 
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իր «Ուսումն մայրենի լեզվի» դասագրքի 4-րդ գրքի մեջ տեղ 
է տալիս նաև Լ. Համբարձումյանի աշխատանքային երդե

րին (1906 թ. Թիֆլիս)։ 1903 թ. լույս է տեսնում «Արյուն 
էջեր» dn ղռվա ծոլն, ուր բ.ս:ն.աиտե գծի հախուռն ՝էո ։.թյո լնր 
արտացոլված է հենց առաջին բանաստեղծության հետևյալ 
տողեբում. «0՜, տվեք ինձ լույս կամ կռիվ անդադար»։

Դմ գոհություն իրականությունից, բողոք և ընդվզում, հու֊ 
սահա.տ։ա>կ՚ան անկումայնություն, բայց և հավաա լուսավոր 
գալիքի նկատմամբ. «խեկոլզ ուշ, Ըայց կրա9վ1՛ արշա
լույս»,— հավատով գրում է բանաստեղծը։ «...Այս մթին 
խավարում կսպասեմ ես աղա տ սուրբ գարնան գալստյան...)) ։ 
Ժողովածուն ներծծված է խոհական տրամադրությամբ:

1904 թ, Ալեքսան դրա պոլում Հա մ բա րձում յան ր հրատա

րակում է իր թարգմանական բանաստեղծությունների ժո

ղովածուն, աւր ընդգրկված էին Շժպլիի, Ռայրոնի, Հայնեի. 
Լոն գֆելոյի, Նադսոնի, Լերմոնտովի, Հեղիոդի և ուրիշների 
и տ եղծագործս ւթ յո ւններր։

Պ ա տ ահ ա կան չէր նման րն տ ր ո ւթ յոլն ը. բանաստեղծու

թյունների նախորդ գրքի տրամ ա-դրոլթ  յունների յուրօրինա կ 
շարունակությունն էր այդ թարգմանական ժողովածուն։ Հիշ~ 
ված հեղինակներից ընտրված էին հատ կապես խհհա կան, 
փիլիսոփայական երկերի այնպիսի նմուշներ, որոնք համա
հնչուն էին բանաստեղծի տրամադրություններին և դալիս էին 
լրացնելու սեփական ապրումներն ու հույղերը։

Նույն թվին Պ ետերբոլրգում Հ, Հա մ բարձում յանր հրատա

րակում է ուշագրավ մի ժողովածու' ((Անհունի էջերում)) խո

րագրով, որը նախորդ ժողովածուի տրամաբանական շարու
նակությունն էր։ ԺողուԼածուն բացվում է «Ընթերցողին» բա

նաստեղծությամբ։ Օանաստեղծր ոչ մի լավ բան չի խոստա֊ 



•նում ընթերցողին, քանզի նա «սոլդ ու մրուր է ըմւզել անդա

դար», կյանքի դառնությունները նրանից խլել են հոդու ՚ բերկ
րանքը ու հաճախ «նեղել դե ր ո լթ յա մ ր», ողջ աշխարհին 
«մշուշ է պատել», «անհուն ցավերով է առլեցուն աշխարհը», 
ուստի և բանաստեղծը չի երդելոլ ուրախ „լ անհոդ երդեր։ 
Այստեղ Հա մ բա րձումյան-բանա и տ ե ղծի անհատական «վիշտն 
ու հոդսր» ստանում են համամարդկային երանդ, նա սոսկ 
եղերերդ չի հյուսում, այլ փորձում է թոթափել կա սլան քնե րը 
և վեր ելնել, ուղի հարթել «դեպ ազատություն».

Զարնեմ նեղ ու մութ կյանրիս կապանրին, 
Փշրեմ լ աղատ թափով սլանամ, 
Արծվի պես վեհ, ամ ւղերի վւեշին 
Սրսրր աղատութլուն ղրկեմ ու երթամ'։

Lnէքեկսէն ծանր >///վայտս.նրներր նրան հասցնում են .աղա- 
տության իդեալին և նա ըմբռնում է «Խորհուրդը կյանքի».

...Եվ ես իմացա ղա լուստ ր ղ արն ան 
Ո լ ես իմացա իմ աստր կլան րի...

Ո լ ես իմացա

’■ Օ՚ա/ղքը

Եվ ահա այս ինքնագիտակցությունն ու իմացումը ավելի 
որոշակի ու ակնբախ են զսուն ում 1905 թ. հրատարակված 
«Հպարտ հոդու երդերից» մ ո զո ված ո լում ։

Ու միտրս աղա* *սւ...  ես Լ լ լավ ղիս։ եմ, 
Որ կրսնրր այս կերպ շի մնա (ստվար,

* Արյուն Էջեր, Ոփֆւիս, 1.903, Էջ 301
* Անհունի էջերում, Պետերրուրղ, 1904, էջ 115։
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Հորձանքը արյան, կեղծիքը դժխեմ 
Հյուրեր' են միայն, կանյյնեն աննշմայժ։

ԵւԼ բյուր երանի նրան, ով պետք է տեսնի ((...այն ջինջ 
երկնքոււէ հաղթ էույսր դարնան, հաղթ ազատություն))։

Եթե նախորդ ժողովածուների հուսահատական տրամա֊ 
դրություններ ր պայմանավորված էին կյանքում ունեցած 
անհաջողությամբ, ժամանակի քաղաքական իրավիճա կով, 
ապա այստեղ հեղինակը վերացանում է իրեն, նրա ձայնը 
հնչում է կենսահաստատ ոլ խրոխտ, մտսրումները դառնում 
են առույգ և լավատես.

Ամեն տեղ հպարտ իմ միտքն ու տենչանք, 
Որպես անմեկի ու ջերմ ընկերներ, 
Ւնձ հետ կլինեն և իքը արեդակ 
Հավերժ կշողան աղատանղեր 
Հողուս երկնքում...

Л/г գրտ կան֊հ ա ս աբակա կան գործունեության ընթացքում 
Հ. Հաս)' բարձում  յանը բազմիցս շփվում է հայ առաջավոր 
մտավորականության ներկայացուցիչների' Հ. ft’ ում ան յանի, 
Դ. Դե միրճյան ի, Ալ. Ծ ա տ ուրյան ի, Հ. Ե ուսիկյանի, Ա. Եսա- 
հակյանի, Վահան Տերյանի, Ա. Սպենղիարյանի, Պ. Մակինց֊ 
յանի հետ, որոնք խոշոր դեր են կատարում նրա գրական- 
հասարակական հ ա յա ցքն ե ր ի կազմավորման դո րծ ում: Հե

տագայում Հ. Հա մ ր ա րձում յանն իր հոպերում ջերմ դրվատան

քով է արտահայտվել այդ և ուրիշ գործիչների մասին:

1905—1906 թթ. նա ընտրվում է ((Արշալույս)) թերթի 
խմբագրական կոլեգիայի անդամ, իսկ 1918—1922 թթ*»  
հաշվի ա ռն ե լով նրա տնտեսագիտական խոր գիտելիքները,

Հպյսրտ հոգու երգեր, է^իֆլիս, Լշ 5ճւ
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նրան նշանակում են հողագործական 'միության կենտրոնա- 
կան խորհրդի քարտուղար։ Հա մ բարձում յան ը այդ տարինե

րին արդեն բանաստեղծական մի քանի ժողովածուների հե

ղինակ \էր, որոնք նրան ճան աչում էին բերել։ 1921 թ. նրան 
ընտրում են Հայ գրողների ընկերության վարչության ան
դամ, ապա նաև ընկե՛րության նախագահի' Հ. Գուման յան ի 
տեղակալ։

1924 թ. Հա մ բա րձում յանի ընտանիքը տեղափոխվում է 
Լենին ղրաղ' մչտա կան բնակության։ 1925 թ, նա աշխատան
քի է անցնում Լեն ին դրա դի ֆինանսական բաժնում, որպես 
տնտեսագետ։ Միևնույն ժամանակ ֆին ան սա տնտ Ь и ա գի- 
տական ինստիտուտում վարում է դո ց են տի պաշտոն դասա- 
վանգելով ((Քաղաքատնտեսությա՛ն հիմունքներ)) առարկան: 
Զբաղվում է նաև գրա կան-и տե ղծա գործ ա կան աշխատանքով:

1927— 29 թթ. Վիեննայում երեք հատորով լույս են տես
նում նրա ստեղծագործությունները։ Այդ հրատարակությունն 
ընդգրկում էր նրա բանաստեղծությունները, պոեմները, ռուս 
և օտար հեղինակներից կատարած թարգմանությունները, 
ինչպես նաև դյոլղական էոքիղներ, ժողովրդական բանահյու

րության (իր կողմից գրառած) նմուշներ։ Երկերի եռահա- 
տորյակի աաւաջին հատորն ամփոփ ում է բանաստեղծի վաղ 
շրջանի աշխատանքային, խոհական, փիլիսոփայական բա

նա и տե ղծ ութ յունն ե ր ը, ուր գովերգվում է նոր կյանք ստեղ

ծող մարգը, նրա աշխատանքը: Բանաստեղծը կոչ .է անում 
■աշխատել աւ սւաեղծել ((նոր աշխարհ)), բերկրություն, «նոր 
արև ու լույս սփռել աշխարհին»։ Բանաиտեղծությունների այս 
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շարքով նա կոչ է անում «այրել կյանքի սուտն ու կարիքը» և 
փռէսարենը «նյութել նոր աշէս ա ըհ, նոր արև ու բարիք))*։

1.928 թ. հրատարակվում է Հ. Հա մրարձումյանէ։ ե ր կ ե ր ի 
մ ո դո վա ծ ուի 2֊րդ հատորը։ Հատորը կա զմ ված է հետև յա լ 
բաժիններից. ՀՀ. Ութնյակներ, Ո. թեղում և պեղում, Գ. Անուրջ 
և կամուրջ, Գ. Երդ երդոց, Ե. Շարամանական: Հատկապես 
հարուստ է « Շ ա րգմ ան ա կան» բաժինը, ուր ամփոփված են 
Գորկու, Լերմոնտովի, Գյոթեի, Օմար հա յամ ի, էդգար Պոի, 
ՎեՈէեՆի, P ա յրոնի, Հայնեի, Շելլիի, Հեղիոդի ստեղծագործս։֊ 
թյունների թարգմանությունները։ Երկերի ժողովածուի Յ֊րդ 
հատորը, որը լույս տեսավ 1929 թ., ամփոփում է մեծ կտա֊ 
վ/ւ գործեր, պոեմներ և արձաժլ ատևղծայ գործ ութ յուննե ր, ի՛նչ֊ 
պես նաև բանաստեղծություններ, ուր Համ բարձում յան ը հա֊ 
ձախ անդրադառնում է հայրենի գեղատեսիլ բնության, լեռն֊ 
աշէսա րհ ի պերճ գեղեցկության նկարագրին և բուռն կարոտով 
ու սիրով գովերգում (Այն։ Հատկաւս ես հետաքրքիր է ժողո֊ 
վածուի «Մեր կյանքի իմաստուններ», «Պատկեր և ժպիտ» 
բաժինը։ Մանրապատումի այս շարքը Հ. Հա մ բա րձո լմ յան ի 
կողմից գրի է առնվել տ ա կա վին գա րա и կղբին հա յրեն ի Риг֊ 
սարդեչար գյուղում։ Р ան ահա վաքի բնածին շնորհքը նրան 
հնարավորություն է ընձեռել գրառելու բւսղմաթիվ ժողովրր֊ 
գակտն ստեղծագործություններ պահ պան ե լով նրանց բուն 
ժողովրդական ա ռան ձն ահ ա տ կութ յո լնն ե րը բա ր բա ռը, ժողո֊ 
վըրդական ոճին հատուկ բառ ու բանը, երանգավորումը։

Ե ռահ ա տ որ յա կուէ հ ան րա դումա րէ։ Էր բերվում Համբար֊

4 Հ. 2ամթարձո։մյան, 9անաստեղծութ յուններ, Վիեննա, 1927, էջ 59— 
61։
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ձումյան֊ ղբական է1րէէէ^շ[է ավելի քան երկու տասնամյակի 
ստեղծ աղ ո բծական կյանքր իր հ ի մն ա կան ար ղյո լն րն եր ո վ։

1937 թ. սկսած Լ» Հա մ րա բձում յան բ բոլորեքյան նվիբ֊ 
վ ո է if Լ ղբ ա կ ա ն ա շ իւ ա տ ա նրի ն: Հայ ա и տ ա ն ի պ ե տ ա կ ա ն հր ա ֊ 
տարա կչության պատվերով հին հունարեն բնադրից թաբ էլ
մանում Լ կսրիքեսի «Շ ղթայված Պրսմեթևսը»' թարդմանու֊ 
թյանը կցելով պատմ ադիցաբան ական ա րմ ե քա վոր մեկնա֊ 
ր ան ո է թ I ո ւննե ր և ծ ան ո թ աւրէ ո ւ թ յո ւնն ե ր: Այո, ինչպես նաև 
Սո>իոկլեսի և b վրք՚ոլիղե սի մի ջուրք երկերի թարդմ ան ու ֊ 
թ յոէնները լույս են տեսնում 1950 թ. ((Հույն ողբերգակնեբ» 
դրքում :

4. Հա մ բա բձում յանն իր էրէ ա կան դո րծ ուն ե ութ յուն ը շա- 
րունակում Լ նույնիսկ Հայրենական պատերադմի ծանր տա֊ 
րին երին ։ Լենին դր աղի շրջսււբ ա կմ ան ղաման օրերին նրա 
րն էոանիրր ԷւԷւս կ ո լացվում է Р*ш  թսւ րա կան ինքնավար հան֊ 
րա էղե tn nt [} յան Ե լա բուղա քաղաքը և միայն 1944 թ, տեղա֊ 
էի ո խվոլմ !■ Հա յա ստան ու մ ե կըն ղմ իշտ հաստատվում Երևա֊ 
նէււմ:

Այղ տարիներին նա ամբողջացնում է Հոմերոսի «Իլիա֊ 
կանի)) ե ((Ոդիսականի)) հին հուն ա բեն րն աղբից թ արդմ ան ո ւ֊ 
թյան ա շիւ ատ անքն երբ: Ս ինչև աշխատանքն սկսելը, ապա 
նաև թարգմանության ընթացքում նա հ ո մ ե ր ա ղի տ ա կան մե֊ 
ծածա վալ դրա կան ութ յուն է ուս ո լմն աս ի րոլմ, ծ ան ո թան ում 
Հոմերոսի վիպերղությունների աշխարհի տարբեր լեզուներով 
կատարված թարղմանոլթյոլններին, ուսումնասիրում է թարղ֊ 
մ տնական արվեստի տեսական և մ ե թո ղա բանական սկըղ֊ 
բունքները: Նա խորապես հետ ալլո տում է Հոմերոսի հայ 
թարղմանիչն երի (Ա. Օադրատունի, Ե. ք^ոմաճյան, Ա. Ղա~ 
ղի կ յան) ղրա բարյան թ ա ր դման ո լթ յո ւնն ե րր և ((Իլիականն}) ու 
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«Ո դի и ականը» նոըովի ներկայացնում հայ հասարակության 
դատին։ Թարգմանական արվեստի տեսական հիմնավորման, 
նրա հասարակական արժեքի հարցերին Համբարձումյանր 
ան դրա դաոնում է 1954 թ. յուոյս ընծայած «Հոմերոսի համ

րեն թարգմանության մասին» ռուսերեն հոդվածում, ուր 
դրել է. «Ամենափոքր նահանջք ճշգրիտ համարժեքությունից 
և նույնությունից կարող է խաթարել թարգմանության հա

սարակական ֆունկցիան և շփոթություն առաջացնել մարդ

կային հաղորդակցության պրոցեսում»։
/’ սկզբանե գա վան և լուէ թարգմանական արվեստի այս 

սկզբունքին' Համ բարձում յանն անդրադառնում է Մ խիթ ար

յան մ [լաբանների' խ ոմ աճյան ի, Բադրատունու և Ղազիկ յանի 
թա րդմանութ յոլններին։ Մ անրաղն ին քնն ութ յամբ նա բացա

հայտում է Մխիթարյան միաբանների ձեռնարկած գրաբար 
թ ա ր գմ ան ո ւթ յո ւնն ե ր ի լեզվա ոճական խրթնաբանությունն երք, 
նրանց դավանած կլա սի ց իս տ ական ուղղության և կրոնական 
ղաղա փա րսւ խ ո и ութ յան ազդեցությամբ հոմերոսյան վիպեր- 
դություններ ներթափանցած որոշ շեղումներ։ թստ ամենայ

նի բարձր դնահատելով նրանց աշխատանքը նա վեր է հա

նում այն թերությունները, որոնք ժամանակի հասարակա

կան պ այմանն ե րի և գրական պ ատ կերացոլմն ե րի հետևանք 
էին,

Հ. Համբա րձումյանի թարգմանությունների խոշոր արժա

նիքը պետք է համարել այն, որ նա, չհետևելով նախորդ 
թարգմանիչների, օրինակ' Բ՚ոմաճյանի иկգբունքին, որը եր

բեմն հոմերոսյան տողերը վերաշարադրում, վերապատմում 
էր իր բառերով, ձգտեց ըստ ամենայնի հարազատ մնալ հո

մերոսյան յուրաքանչյուր տողին, բառին ու դարձվածքին։ 
Խստորեն հետևելով պատմականության и կ դրունքին' նա
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պահպաննլ է նաև որոշ հնադույն (արխայիկ) դարձվածքնև ր 
ու բառեր (օրինակ' կորդակաճոճ, լուսածղի, երկա յնա ստ վեր )։ 
Հարազատորեն պահպանված է նաև հունական դիցաշխարհ Ւ 
անվանակարդութ յ՚ունը։ Այսպես, թևսը թևս է և ոչ թե Արա

մազդ, Աֆրո դիտեն' Աֆրոդիտե և ոչ թե Աստղիկ, ինչպես 
թա ր դմ ան ո ւմ էին ft*n  մ աճյանն ու Рш դրա տուն ին։

Ինչպես հայտնի է, հոմերոսյան վի պե րդութ յունն երի ա- 
ոանձնահա տ կութ յոլննե րից են էպիկական որոշ հատված
ների, բանաձևերի, մակդիրների կրկնությունները։ Նախորդ 
թ ա րդմ ան ի չն ե ր ի ց Արսեն Рш դրա տուն ին ղան ց է առել դրանը 
յուրս։ քան չյուր անդամ վերակազմելով կամ դիտակդ որեն 
բաց թողնելով այդ հատվածները։ Հ. Համ բա րձումյանն այդ

պես չի վարվում նախ այն պա աճառով, որ կրկնությունները, 
իրոք, տվյաղ է պ,ի կ ա՛կ ա ն մանրի կա ր ևո րադո ւյն յո լրօ բինա կ ո ւ- 
թյուններն են, և ապա, ինչպես դրել է նա արդեն հ իշա տ ա կ- 
ված հ ո դվա ծ ում, « Р'ա րդմ ան ութ յան խիստ համարժեքության 
և բնադրի հետ նրա ն ույն ութ յան խնդիրները, կապված հեղի
նակի իրական մտածողության ճիշտ վերարտադրման ան

հրաժեշտության հետ, ստիպեցին հրաժարվել նման վարժու
թյուններից և Հոմերոսի հետ «մ քցելու» դայթակղոլթյունից» ։

Իրոք, Համ բարձում յանի հոմերոսյան թարգմանություն

ները զերծ են նմ անօրինակ շե ղումն ե ր ի ց ։ Կատարված լինելով 
նախորդ թ ա ր դ մ ան ո ւթ յո ւնն ե րի ան ուրանալի մեծ փորձի հի

ման վրա նրանք ավելի շահեկան են իրենց լեզվի մատչելիու
թյամբ ու բնադրային համարժեքությամբ։

Համ բարձում յանի թե՜ թ արդմ ան ա կան և թե՜ ստեղծա

գործական աշխատանքները նոր թափ են ստանում հայրենի 
երկրռւմ, ուր 1945 թվից նա իր դործունեությունը կապում է 
Երևանի պետական համալսարանի, ռուսաց և օտար լեզոլ- 
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ների մանկավարժական ինստիտուտի, հանրապետության 
գիտությունների ա կա վե մ ի ա յի լե զվի և գրականության ինս
տիտուտների հետ։ Աշխատելով լեզվի ինստիտուտում' նա 
մասնակցում է ռուս ֊հայեր են քառահատոր բառարանի ըս֊ 
տեղծմ ան աշխա տ ան քներին։

Հ ո մ ե ր տ գի ut ո ։ թ յան անխոնջ մշակը այդ տարիներին հան֊ 
րագումարի է բերում իր կատարած աշխատանքները ե ամ֊ 
փ ուի ում «Հա յկա կան մշա կույթ ի և էթն իկա յի տարրերը հոմե

րոսյան համակարգում' հին հունարեն բնագրից «Իլիականի» 
հայերեն թարգմանության և հոմերա գիտության հիմնական 
պրո բլեմնե րի հետազոտության կապակցութ յամ բ» ռուս երեն 
մեն ա զբութ (ան մեջ։

Այգ աշխատությունը 1952 թ. Երևանի պետական համալ
սարանի գիտական խորհրդում պաշտպանվում է իբրև զիսեր֊ 
տացիա բանասիրական գիտությունների դոկտ որի գիտական 
աиտիհան ստանալու համար: Շուտով նրան շնորհվում է նաև 
Երևանի համալսարանի արտասահմանյան գրականության 
ամբիոնի պրոֆեսորի կոչում։

Ետպատերազմյան տարիներին, չնայած պատկառելի տա֊ 
րիքին, Հ. Համ բարձում յան ը ակտիվորեն զբաղվում է նաև 
մանկավարժական աշխատանքով, Երևանի բուհերում դասա֊ 
վան դում անտիկ և եվրո պա կան գրականություն։

1959 թ, իրականանում է Հ» Հա մ բա րձում յան ի տարիների 
երազանքը։ Նա ուղևորության է մեկնում Հունաստան, սեփա֊ 
կան աչքերով տեսնում դասական Հե լ լա դա յի անգերազան֊ 
ձ՚ղՒ հուշարձանները, մոտիկից ըմ բոշխնում նրանց ներհուն 
հմայքն ու ղ/եղեցկոլթյունը: Տպավորություններն ամփոփվում 
են Լ963 թ. լույս տեսած а ճ ան ա պա րհ ո ր դա կան մտորումներդ 
դրքում, ուր Հայաստանին վերաբերող տողերը լի են մեծ ոգե֊ 
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վորությամբ ու սիրով։ Այստեղ Համ բա րձո ւմյանն ընթերցո

ղին ներկա յանում է իր բազմակողմանի գիտելիքնե րով և 
մ արգկու թ յան հոգևոր ու նյութական արժեքների գնահատ

ման ճիշտ գի րքորոշմ ա մ ր։ Ւր ճանապարհորդական մտո
րումներին զուգահեռ Համբարձումյանն ընթերցողին ներգրա

վում է գա ո ա կան Հելլադա յի պատմության, դիցաբանու

թյան, մշակույթի ու գրականության ոլորտները քննարկելով 
մերթ հոմերոսյան վիպաշխարհ ից մի դիպված, կա պվա ծ 
այս կամ այն աստծու հետ, մերթ ճախրելով Սաֆոյի և Պին- 
դարոսի քնարերգության աշխ ա ըհ ում, մեկ էլ Սոկրատեսի, 
Պլատոնի, Արիստոտելի ((չծերացող փիլիսոփայության ոահ- 
if անն եր ում». այս ճանապարհով ստեղծվելով ((աշխույժ պատ- 
մ ըվածքների պատկերավոր էջեր», ((...ծերության օրերին 
նետվելով Աթենք և Հուն ա и in ան, նա ներբող է ձոնում դեմո

կրատական Աթենքի բարձր մշակույթին և հուն ական կլասիկ 
աքվե ս տի գովքն էլ դարձնում է հումանիստական մշակույթի 
յուրահատուկ հիմնավորում»*։

19G4 թ. Հայկ. ՍՍՀ ԳԱ հրատարակչությամբ [ոլյս տեսավ 
Հ. Համբարձում յանի ((Մ in ո ր ումն ե ր Հոմերոսի մասին» հայե

րեն մեն ու գր ութ յուն ը, որը նրա գիսերտացիսն. աշխատության 
մի մասն էր։ Ավելի քան չորս տասնամյակ զբաղվելով հա

մաշխարհային գաս ական գրականության մի շարք խոշորա- 
գույն դեմքերի' Հոմերոսի, էսքիլեսի, Սոֆոկլեսի և Եվրիպի- 
գեսի ստեղծագործությունների ուսումնասիրության և թարգ-

$ Արա. 1|ար|ւնյանէ Ուշադրավ մ տ որումն եր, ակնարկներ, Ե., 1965, էջ 
5—10 Հ. Համ րարձում յանի «ճանապարհորդական մտորումներ» պրրի Ш- 
ոաջարանլս 
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մսսնության գործով, հեղին ակր իր կա ա ար ած աշխ ատ ան օնե
րը հանրագումարի բերեր նշված մ հնագրության մեջ։

Աշխատությունը ոչ միայն բա ցահա յտե ր հայ էթնիկա յի և 
հ ուն ա կան բեղերի մշակութային ընդհանրությունները, այլև 
հարստացրեց հոմերագիտությունը։ Բազմաթիվ ուսումնասի
րություններ կան նւէիրված Հոմերոսի պրոբլեմի հետազոտ֊ 
մանր, սակայն ((համապարփակ ունիվերսալիզմով» օժտված 
հոմերոսյան ստեղծագործությունները չլուսաբանված և չհե
տազոտված հարցերի անսպառ աղբյուր են։ Այն հանգաւ?ան֊ 
քը, որ հոմերոսյան պոեմներն աղերսվում են հասարակական 
կեցության ու գիտակցության բոլոր կողմն րին, գիտնա կան- 
ներին ստիպել է այդ երկերին մոտենալ տարբեր կողմերից: 
ԱյսուՀանդերձ, պետք է խոստովանել, որ շատ ու շատ հար

ցեր ցարդ մնացել են չլուսաբանված։
Մենագրության առաջին գլուխը վերնա գրված է «Հոմե

րոսյան ի րավագիտակցության սիստեմի մասին»։ Այստեղ 
քննարկված են հոմերոսյան ժամանակաշրջանի հին հունա
կան հասարակության իրավաբարոյական հիմքերը։ Բացա

հայտ ված են ընտանիքի նախապատմական և պատմական 
դարաշրջանների ֆունկցիան, նրա էվոլյուցիան սկսած նրա 
գոյութ յան ամենապարզունակ ձևերից մինչև զա րդա ցմ ան 
բարձրագույն փուլը, հոմերոսյան ժամանակաշրջանի հասա

րակության մեջ մենամուսնության, կնոջ և ամուսնու ւիոխ- 
հարաբերությանր վերաբերող մի շարք այլ խնգիրներ։ Սրանց 
ուս ո ւմն ա и ի րում ը հեղինակին բերում է այն եզրակացության, 
որ հ ոմ հրոս յան հ ա и ա րա կո ւթ յան իրավագիտակցության սիս
տեմը, ծագումնաբանորեն կապված լինելով տոհմային կազ

մակերպության հետ, օժտված {էր աշխարհա յացքի դիցա

բանական տարրերով և խիստ որոշակի аսակրալ սկզբունք-



նևրով», և որ իրավագիտակցության հոմերոսյան սիստեմում 
արդեն նշմաբվում .էին .արդի իրավակարգի «դիֆերենցված 
սաղմ երր» ։

Հետաքրքիր ^եզրահանգում է կատարում հեղինակք' Հոմե

րոսի էպոպեան համարելով գործողության մեջ գտնվող ի- 
ր ա վա գի տ ա կ ց ո ւթ յան մ իասնա կան սիստեմ և այդ սի и տ եմն 
ու Հււմերոսի ստեղծագործության պոետական բարդ կառուց- 
վածքը դնելով փոխադարձ կապի և պայմանավորվածության 
մեջլ նորություն է նաև Հոմերոսի էպիկան իբրև բանաստեղ

ծական ձևի մեջ տրված հասարակական իրավահարաբերու

թյունների մի բարդ կոմպլեքս դիտելը։
Այնուհետև Հ. Համ բարձում յան ը քննարկում է Հոմերոսի 

պոեմներում առկա երևույթների և գործողությունների բաղ- 
մաւզատճառականոլթյան հարցը և նշում, որ դիցաբանական 
պ ա.տճառա.կ ան ո լթյան ն կաբա դր մ ան ձևով էլ Հոմերոսի ըս- 
տեղծագործությունր տարբերվում է այլ պոետների երկերից։ 
Հոմերոսյան .էպիկային հատուկ այս կատեգորիայի բացա

հայտման կապակցությամբ հեղինակք դրում է. «Բնութա

գրելով հոմերոսյան պոեմների դր ա կ ան-դե դա քվե и տա կ ան, 
գիտապաւոմական և դիցաբանական ունիվերսալիզմր, դրանց 
դիապազոնի անընդգրկելի մասշտաբևերք և հեղինակի մտքի 
արտակարգ խո բութ յուն ր, մենք այսսլիսով սահմանում ենք 
հ ո մե րա գի տ ո ւթ յան ը անհայտ բաղմապատճառականոլթյան 
հասկացությունը», մի հասկացություն, որով հոմերոսյան 
էպիկական արվեստի առանձնահատկությունները բազմա

կողմանի ուսումնասիրելու հնարավո՛րություն է ստեղծվում։ 
Ահա այդ սկզբունքի կիրառմամբ է, որ «...վերահաս իրա

դարձությունն՛երը պատճառ պատճառի ետևից իրար կապակ

ցելու հետևանքով, ստացվոլմ է գեղարվեստական այնպիսի 
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11.։[Լւոիք I'liiulnul]յսւնլւ, Վ|ւկտու*  Հւսմ|!սւրձումյան]1, 2րսւ՝յսւ 4?n*uir|v  
և Ziuifuiquiuuj Համթարձումյսւն|ւ Բյուրականում (1955 p.):



w-var.-H 



մեծասքանչ էֆեկտ, որ թվում է, թե այդ իրադարձություննե

րը տեղի են ունենում նույն անխուսափելիությամբ, ինչպես 
բնոլթյան երևույթները»^։

թայըոլյթ, ըոլն, երագ, ահ, խուճապ, կիրը և ամոթ, վիշտ 
ու կսկիծ, սեր ու թախիծ և մարդկային բազմապիսի հոգեվի

ճակներ արտացոլող այլ հարցեր են քննարկվում ուսումնա

սիրության «Աստվածների ու հերոսների վարքագիծը» գըլ- 
խոլմ։ թաղմ ա կողմ անիորեն ուսումնասիրելով հոմերոսյան 
էպիկան' Համբարձումյանը նշում է, որ Հոմերոսը Հին Հու

նաստանի առաջին թեողոնիստն է, որ նա տիրասրետել է աշ- 
խաըհա գըական հսկայածավալ դիտելիքների։ Նրա ազգագրա

կան դիտելիքները, տասն յա կ մ ո ղո վո լր դն ե ր ի ու ցեղերի բար

քերի, սովորույթների նկարադրոլթյոլնները հիմք <են տալիս 
պնդելու, որ Հոմերոսի «Իլիական» և «Ո դի и ական» պոեմները 
հնագոլյն ազգագրության հարուստ աղբյուր են։ Այստեղ առ

կա տիեզերական արեգակնային հա մա կար դի բազմաթիվ 
տվյալներ և տեղեկություններ վկայում են հոմերոսյան յու

րատեսակ տիեղևըադիտության մասին։ Հոմերոսր հմուտ է 
նաև իր հերոսների և կենդանիների ֆիզիոլոգիական նկարա

գիրք տալիս։ «Չսահմանափակվելով այսքանով, — դրում է Հ. 
Համ բարձում յանը,— մենք կարող ենք նշել նաև, որ Հոմերոսի 
ստեղծս։ գո ըծութ յան մեջ արտացոլված է նաև տրամաբանա
կան գիտությունը»։ Տրամաբանությունն իբրև տեսական դիս

ցիպլին «առաջին անդամ մշակել է Արիստոտելը, բայց էմ- 
"ll'l’l’h տրամաբանությունը իբրև մարդկանց դիտա կցոլթյան 
մեջ գործող մտածողության մեթոդների մ ի ա կց ութ յոլն, իհար-

ձ, Ա. ^UlJpiurdn։ifjUlG| Մտորումներ Հոմերոսէ ւէասէն, երևան, 1Ձ64, 
Z? 67.
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կե , գոյություն է ունեցել նաև ասաջներում։ Հոմերոսը իր պո

եմն երում ծավալում է հենց այսպիսի ճանաչողական ար

վեստի բարձր աստիճանին հասցրած էմպիրիկ տրամաբա
նության սիստեմ»?։ Նման եզրահան դումը հեղինակի կողմից 
հիմնավորվում է պոեմներում առկա տրամաբանական կոնկ

րետ հասկացությունների ե կ ա տ ե դո րի ան երի ցուցադրմա մր ։

Հոմ երա-դիս։ ութ յան ը շատ է զբ տ ղե ցր ե լ «1*  լի ակ ան ի» ու 
«Ոդիսակա՛նի»' մեկ հեղինակի մ ի ա սն ա կան и տ ե ղծ ա դործ ո ւ- 
թյուն լինել-չլինելու հարցը: Ս կզբն ապե и Հոմերոսի հեղինա
կության փաստը անառարկելիորեն ընդունվել է։ Հե տ ա զա

յում 18-րդ դարում, Հոմերոսի ւդո եմների ծագման ու կոմ- 
^ւ^գիսի-այի հարցերը արծ արծվե լ են ժխտողական գի/էք,"ք''119: 
1795 թ. գերմանացի դիանա կան ՎոԼ*իը  հրապարակում է 
Հոմերոսի ւդոեմների մասին իր աշխատությունը, որտեղ 
անդամահատվում է հոմերոսյան պոեմների միասնական 
օրգանիզմը։ Դրանից հետո «Ւլի ականն» ու ((Ոդիսականը» 
հոչակեցին իբրև տարբեր հեղինակների գրչի պատկանող և 
ներքին միասնությունից ու կապից զուրկ, բազմաթիվ մանր 
զրույցներից կազմված պո՛եմներ։ Այս տեսակետի դեմ հան

դես եկան Նիշը և ուրիշներ, որոնք պաշտպանեցին ու հիմնա

վորեցին պո եմն երի ամբողջականության և մ ի ա սն ութ յան ըս- 
կըՂԲ^նքԱ1 Տեսական այս վեճերի հիման վրա էլ սկիզբ են 
առնում երկու իրարամերժ տեսությունների րաղմաթիվ տա
րատեսակներ։ Համ բարձում յան ի մ\ե՝նա դրութ յան մեջ առան

ձին մի գլուխ նվիրված է հոմերոսյան պոեմների հասակի, 
մ իա սնության, Հոմերոսի անձի ու կենսագրության պրոբլեմ

ների քննարկմանը։ Հեղինակը փաստացի նյութի հիման վրա 
փորձ է անում ճշտելու մեծ պոետի ծննդյան թիվն ու տեղը,

7 նույն տեղում, էջ 1GG։
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հերքում է այն կարծիքը, թե Հոմերոս անունը սոսկ ֆիկցիա 
է և «ժողովրդի մտածողության մեջ հղացած սիմվոլիկա»։

Հա մբա րձո լմ յան ը փորձում է նաև հերքել «մանր պոեմ

ների», «միշուկի» տեսությունները, որոնք հոմերոսյան եր

կերն անդամահատում, տրոհում, բաժանում էին ներքին կա

պից ՚լոլ1’կ առանձին մաս՛երի։ Հա մ բա րձում յան ը վիճարկում է 
այղ կարծիքը, կռվան ունենալով հենց իրենց այղ տեսու

թյունների կողմնակիցների տվյալներն ու փաստարկումները,. 
նաև այն անհաշիվ փաստերն ու ապացույցն՛երը, «որոնց ա- 
ռաջաղրոլմն ու մ՚եկնարանությունը կազմում են մեր սեփա

կան հայացքի շարադրանքները. այսպես 1. «Իլիականում» 
ցրված ի ր ավա ղի տա կց ո լթ յան ին դիվիղուա լ տարրերը իրենց 
էո լթ յա մ բ նման ՛են միմյանց, մ ի ա սն ա կան են և խոսում են 
այն մ՛ա՛սին, որ նրանց հե գինա՛կը մե՛կ որոշակի ՛անհատ է։ 
2. Պոեմների դե ղա րվե и տ ա կան - ա ր տ ահ ա յտ չա կան միջոցների 
միասնությունը ևս մեկ անհատ и տ ե ղծ ա ղ ո րծ ո ղի տաղանդի 
կնիքն է կրում։ 3. Պոեմների լեզուն ևս հանդիսանում է որ
պես մեկ մ ի ա սն ա կան հեղինակի մ տ ա ծ ողո ւթ յան իսկու
թյունը»3։

Հիշատակված փաиտարկումները և բազմաթիվ այլ ապա
ցույցներ, որոնք արծարծվում են մենագրության մեջ, Հ. 
Հա մ բա րձում յան ին հիմք են տալիս հաստատելու Հոմերոսի 
и տե ղծա ղո րծութ յան մեկ մ ի ա սնական ամբողջություն լինե- 
լը, մեկ հեղինակի պատկանելր։

Հ՛ետաքրքրական է մ են ագրո ւթ յան ՝ « Հա յկա կան կուլտու

րայի և էթնիկայի տարրերը հոմերոսյան էպիկա յում» գլուխը,

® Նույն տեղում, էջ 210։
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■որտեղ հեղինակը բացահայտում է Հոմերոս ի պոեմների 
լեզվապատմական երևույթների և հայ Կ ողովրդի պատմու
թյան, կենցաղի ու [եղվի միջև 'եղած առնչությունները։ Համ

բարձում յանն ընդգծում է, որ հնում սերտ կապ է դո յություն 
.ունեցել «Հոմերոսյան սիստեմի և ։ի ոքրտսիական Կողովուրդ

ների մշակույթի միջև)): Դրա համար հիմք են ընդունվում 
պատմական նշանակություն ունեցող շատ տվյալներ, որոնք 
ապացույցներն ՛են այն բանի, թե Փոքր Ասիայում ապրած 
հելլենները այնտեղ հիմնավորվել են դեռևս մի կեն յան դարա
շրջանից։ «Ահա այս հիսնախարսխի վրա էլ,— նշում է աշ

խատության հեղինակը, — հունական դիցաբանությունը իր 
հիմնա կան կողմ՛երով աղերսվում է Մերձավոր Արևելքի և Միջ

երկրական ծովի երկրներ ի Կողովուրդների կրոնադից անբա
նական սիստեմին»։

Աշխատության մեջ քննաըկվում են նաև խեթական և ու

րարտական մշակույթների և հռմերո и յան ղի ցարաւն ական 
աշխարհ ի առնչությունները։ Հեղինակը հանդում է այն եզ

րակացության, որ հերոսական դարաշրջանի հին հունա՛կան 
և մի կեն յան ու տ րո յա կան մշակույթների բանաստեղծական 
վավերագրերը հանդիսացող հոմերոսյան էպիկա յում հաս

ու ասր ա պ ես .արտացոլված են « խ՚ե թա.կ ան հն աղ ույն կուլտ ո ւ- 
րայի ղան աղան տարրերը))։ Հոմերոսյան սիստեմի և ուրար

տական մշակույթի համապատասխան տարրերի համեմատա

կան հե տ ա ղո տ ութ յամ բ հե ղին ա կ ը անում է սույն հետևու

թյունները,

ա) Խեթական ու հոմերոսյան и պա ռա ղին ութ յան ընդհա

նուր կառուցվածքն ոլ յոլրահատուկ տարրերը (մ արտա կա ռ- 
քեր, նիզակներ, սրեր, դաշույններ, աղեղներ և նետեր) փո- 
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յսադարձաբար նման են։ ((Ւլիական»֊ ում նկարագրված կա֊ 
.վագործությունը նման է ուրարտականին, իսկ Աքիլլեսի վա֊ 
հանը' 3) թումենի որդի Ռուսա յի \վա՝հանին:

ր) Ուրարտոլի բազմաստվածությունը, ինչպես և հոմե֊ 
րոսյան ա ստված ած ա զում ր բխում են միևնույն հիմունքներից:

զ) Ուրարտական և միջերկրածովյան ու միջինասիական 
մ ո զո վո ւթգն եր ի մշա կո լ (թնեթի միջև գոյություն է ուն1.ցԼլ 
ծագումնաբանական կապ:

դ) Հոմերոսյան սիստեմին ծագումնաբանորեն մոտեցող 
ուրա ր տ ական մշակույթի առավել էական պա յմ անը եղել է 
գիցաբանական իրական գիտակցությունը և ղրանից բխող 
աստվածապետական իշխանությունը, ինչպես նաև կրոնա֊ 
իրավական կաղմակերպությունը:

Ս են ա զբութ յան հեղինակը հետազոտության նյութ է դարձ֊ 
նում հունական և հայկական մշա կ ո ւյթն ե ր ի կապի' ր անա՛սի֊ 
բութ յան մեջ բազմիցս քննարկված հարցը: Սակայն Հ, 
Հա մ բա րձում յան ր հնուց ի վեր ասված և ընղհանուր ճանա֊ 
չում զտած գրույթների սոսկ կրկնող չէ: Հուն ական աստվա֊ 
ծա բանա կան սիստեմի և հայկական առասպելաբանոլթյան 

բաղդատման ճանապարհով նա իր նոր խոսքն է ասում: Pb֊ 
բեշով բա դմա թիվ զուգահեոնւեր նա նշում 'է (սաստվածների 
հ ամ րն զհանուր ֆունկցիաները», որոնք, հնագոլյն սլատկե֊ 
բացումների համաձայն, նշան ա կա լից մասով եղեւ են նույ֊ 
նա կան: Այստեղ հատկապես պարզվում է, թե ժողռվրդակ ՚ււն 
մտածողությունը ինչպիսի ըն դհ ան ր ութ յո ւնն ե ր է ստեղծել 
Հոմերոսի ղյուցազներգո լթյունների ու հա յկա կան աղբյուր֊ 
ների միջև:

Մ են ա գրության մեջ կան նաև դրույթներ, որոնց հետ ղըժ֊
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վար է համաձայնվել։ Այնուամենայնիվ աշխատւււթյանբ հայ- 
հռմերազիտության խոշորագույն նվաճումներից է։

Հարուստ է և բազմակողմանի պրոֆ. Հ. Համ բարձում յա

նի թողած գրական ժառանգությունը։ նահապետ թուլակի սի

րո երգերի և ռուս Ու. օտար գրողների երկեր/, թարգման։։։- 
թ յուններ, բանաиտեղծություններ, ճանապար հորգական- 
տպավորութ յուններ, անտիկ գրականության թարգմանու- 
թյուններ, հ՛ո մ ե ր ա գի տ ա կ ան ուս ումն աս ի բութ յունն եր, բազմա

հատոր հուշագրություններ, բառարանագրական աշխա

տանքներ, իրավագիտական, բանասիրական ա ռանձին գի

տական հողվածներ և, վերջապես, հարուստ անձնական ար

խիվ, ուր պահպանված ձեռագրերր հավաստում ՛են հեղինակի 
բազմապիսի հե ա աքրքրո ւթ յունները, լա յն մտահորիզոնը։ 
Ձեոագիր ժառանգության մեջ առանձնանում են «Գ ի ր ե գյ՚՚ւ- 
ց աղունք հայոց», «Գովք հայրենյաց» պոեմները (որոնր մաս

նակիորեն հրատարակված են, բայց ոչ ամբողջապես), հա

յոց պ ա տմո ւ թ յան ր վե բա բերէ։ ղ նյւէւթեր, փիլիսոփայական 
խոհեր' ա մ փ ո փ վա ծ փ իլ ի и ո փ ա յակ ա ն տ ե տ ր ա կ ն եր ո ւ մ ։

Հոմերագիտության տեսանկյունից մեծ արժեք են ներկա
յացնում բազմաթիվ բաոարան-տեարերը, որոնք ամփոփում 
են հունական գյոլցագներգություննեբում հիշատակված անձ
նանունների մակգիրնե բի, աշխարհ ա գ բա կ ան տեղանուննե

րի, ցեղերի և ցեղախմբերի, ւի ո քր ա и ի ա կան աստվածնեբի ա֊ 
նոլնների բացատրություններ և մեկնաբանումներ։

!• աղմավաиտակ գիտնականի գրական-հասարակական, 
գ ի տ in մ ան կա վա րժ ա կան գո բծ ուն ե ա թ լուն ր բարձր /; գնա

հատվել կառավարության կողմից. 1902 թ. նրան շնորհվել է 
ՀՍՍՀ գիս։ ութ յան վաստակավոր գործչի պատվավոր կոչում։

թաղմակողմանի զարգացում, ՛անհանգիստ ե սբւեզծա- 
գործ միտք, աշխարհի շատ ժողովուբղնեբի մշակույթի ու 
24



գրականության, մի քանի լհ զուների խոր իմացություն, լայն 
մտահորիզոն, հումորի մեծ զգացում,—այս հատկանիշներով 
էր բնութագրվում Համա զասպ Համբարձում յանի անկրկնելի 
անհատականությունը։ Հասած լինելով զիտ ութ յան. բարձունք

ներին նա իր էութ/ամբ միշտ կա լզված մնաց հարազատ հո

ղին ու մողովրգին, մինչև կյանքի վերջին օր՛երը գրիչը ձևոքին 
աշխատեց և ստեղծագործեց իբրև անխոնջ մշակ:



ՏՊԱԳԻՐ ԱՇԽԱՏՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ՄԱՏԵՆԱԳԻՏՈՒԹՅՈՒՆ

Բանաստեղծությունների ժողովածուներ
/. Արյուն էջեր, Թիֆլիս, 1903, 4G էջ։
2. Անհունի էջերում, Պ ետերբուրդ. Պ ուշկին յան արագատիպ տպարան, 

1904, 134 էջ,

Ժողովածուն ունի հետևյալ բաժինները.

ա. Ձոն ընթերցողին, ր. Անհունի շունչը, ղ. Անհաս դարնան իղձեր, 
ղ. նոր ղարուն, ե. Սիրո շիրիմ,

3. Հպարտ հոգու երդերից, Թիֆլիս, 1905, 79 էջ։
Հեղինակը դիրքը նվիրել է մորը։ Ժողովածուն ունի նախերգանք, ամփո

փում է Դարբին, Երկնքի բա րձունքներ, Ջուլհակներ, Անհունի երդ, Դղրարի 
երդ, Տարօրինակ մարդ, Միտք ու կապանք, Զանդ, Աղատ ո։ թյուն, Սիրո 
երդեր, Հոլյղեր, հավահանղիստ, Ցնորք ու թո/ւչր, Կյանքի ափին և այլ 
ր անաստեղծու թ շունն եր:

4. Հպարտ հոգու երդերից, տե'ս վ. Աղա յան, Ուսումն մայրենի [եղվի, 
4-րդ դիրք, Ո' իֆլիս, 1906։ Հ. Համ րա րձում յան ի բանաստեղծություններից 
դասս, գրքում տեղ են գտել ա, Դարբին, բ. Ջուլհակներ, դ. Գդրարի երղր, ղ. 
Կլեկչա երզրւ

5. երկերի մոզովածու, հատոր 1, Վիեննա, 1927, 183 էջ (հատորն ամ
փոփում է 143 բանաստեղծություն և մեկ պոեմ)։

6. Երկերի ժողովածու, հատոր 2, Վիեննա, 1929, 311 էջ։

Հեղինակի լուսանկարով, Ժողովածուն ունի նախերգանք և կաղմ վ ած է 
հետևյալ բաժիններից. ա. Ութնյակներ, ր. Զեղում և պեղում, ղ. Անուրջ ու 
կամուրջ, դ. Երդ երդոց, ե. Թարգմանական։

7. երկերի մոզովածու, հատոր 3, Վիեննա, 1929, 369 էջ:
Հեղինակի լուսանկարով։ Ժողովածուն ունի նախերգանք և կաղմված է 

հետևյալ բաժիններից. ա. Սուտրա (Ութնյակներ), բ. Հարցում ու անցում, 
զ. Արհիղարմա, ղ. Մեր կյանքի իմաստունները (Պատկեր ու ժպիտ)։ 
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Ժողովածուին կից կա « Հա յտա ր ա բութ յունն ե ր» բաժին, ուր ներկայաց

վում են հեղինակի հրատարակված և հրատարակվելիր գործերը»

8. Երերը իրերի մասին, բանաստեղծությունների ժողովածու, Երևան 
1956, 415 էջ։ Զեռ. իրավունքով, հեղինակի լուսանկարով, հատվածներ 
բանաստեղծություններից, 1903—1956։ ժողովածուն ունի «Երկու խոսք» 
ներածականը և հետևյալ բաժինները, ա. Ոգեշնչված աշխատանք, ր. Երղ 
.երգոց, գ. Խորքեր և նորքեր (ութնյակներ) , ղ. Արևմուտ կամ կարապի 
երգերից, ե. ՛էիք և ղյուցա ղուն ք հայոց, ղ. Երգն աշխարհի, վերին ազգերի, 
է. Հատվածներ հունական ղյուցաղներգությունից, ը. Հատվածներ «Աբիլլես» 
պրամատիկսքկւսն պոեմից։

9. Веши о вещах. Сборник стихов, перевод Зарнн-Нссвнцкого. 
Ленинград, 1929, 262 стр.

г

Թարգմանություններ

1. Թարգմանական բանաստեղծություններ (Շ^Ա^րից, Հայնեից, Լոնգ- 
'իելոյից, նագսոնից, Ֆրոլղից, Լերմ ոնտովից, Հեղիոգից), Ալերս անդրապոլ, 
1904, 44 էջ։

2. Кучак Нахапет, Песни любви, Петербург, 1904, 32 стр. 
(перевод со вступительной критической статьей Ам. Амбар
цумяна).

3. 11ւ|ետո<յար Չարովիչ, Պատմվածքներ, ռուս թարգմ. Համ. Համբար
ձում յան (Պետերրոլրգ, 1905, 19 էջ^։

4. Ֆրանսիական գյուղացիություն (տնտեսական ուսումնասիրություն), 
Թիֆլսի, 1966 ռուս.֊ից թարգմ. Համ. Համբարձում յանր:

5. Հույն ողբերգակներ, Երևան, Պեւոհրատ, 1950, 395 էշ։ Հին հունարեն 
բնագրից թարգմ անեց և ծանոթագրությունները կազմեց Համ. Համբար

ձում յանր, խմ րագիր Լ. Թ ալանթար։ ժողովածուի բովանդակությունն է. 
էսք|1[ես, Պ րոմ եթեոսը շղթայված, 1)ոֆո1|լես, կղիս{ արքա, Անտիգոնե, 
Եւ|ր|ւպ|ւղԼս, Մեդեա, Ւպպոլիտ պսակազարդ։

Ծ անոթագրություններ։

6. Հոմերոս, Ւլիական, Երևան, Հայպետհրատ, 1955, 512 էջ։ Հին հու

նարեն բնագրից թարգմանեց և բառարանը կազմեց Համ. Համբարձումյա

նր, Առաքել Աոաքելյանի առածաբանով (էջ 5 — 32), Ս. Վահունոլ խմբա

գրությամբ։
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7. Հոմերոս, Ո ղիսական, Երևան, ՀՍՍՀ դիտութ յունների ակաղեմ իայի- 
հրատարակչություն, 1958, 366 էջ։ Հ. Եուսիկյանի աոաջարանով (էջ 5—7), 
Մ. Մկրյանի և Լ. Քալանթարի խմ ր ա զբութ յամ ր:

Մենագրություն

Մտորումներ Հոմերոսի մասին, Երևան, ՀՍՍՀ ԳԱ հրատարակչություն  , 
1364,՝ 417 էջ, Մ. Մկրյանի խմբագրությամբ: Ամփոփում անգլերեն լեզ

վով (412—415 էջեր)։
Մ ենտ զբութ  յան բ ովանղակոլթ յոլնը.

1. U ։ ս ումն ա ս ի ր ո։ թ յան մի բանի նախադրյալների մասին։

2. Հոմ երական հասարակության իրավագիտության սիստեմի մասին:

3. I՝ ա զմ ա սլ ա տ ճ ա ո ա կան ո։ թ յան մեթոդը Հոմերոսի ստեղծ ա զոր ծ ութ յ ան 
մեջ։

4. Աստվ :ս ծն եր ի ո։ հերոսների վար րա գիծ բ։

5. Աստվածն երի բազմապիււի ֆունկ у ի ան եր ր ։

6. Հոմերազիտոէթյան մի բանի պբո բլեմներ։

7. Պոեմների միասնության պրոբլեմ ր։ Հոմէրոսի գոյության ու նրա- 
անվան ձաղման մասին, Հոմերոսի վերականգնված կենսագրությունը։

8. Քննադատական համառոտ ակնարկ հ ոմ ե ր աղ իտական կոն դեպ у իա֊ 
ների և մի բան մասնավրր դրույթների աոթիվ։

9, «1'լիական ի» և сՍդիտականիս սխալ համեմատությունների և հոմ երա- 
գետնեբի մյուս «մեղրերիս մասին։

10. Հայկական կուլտուրա (ի և էթնիկայի տարրերը հոմերոսյան է։,{ի~ 
կալում։

II. Ւրավադիտակդության և սովոր։։։ թային իրավունբի նորմավորման 
ըն դ հանը ո ։.թ յունր։

12. Տնտեսականդ կենը աղալին էթնիկա I ի ընդհանրությունները։
13. Ֆոլկլորս։ յին դեղս։րվեստ:ս կան էթնիկական րնդհանրութ աւններ։

14 . Ամփոփում։

Բառարանագրություն
1. քեուս֊հա յերեն րաոաոան, չորս հատորով, կազմողներ' Մ. Ս.. Գե- 

վորղյան, Հ. Ա. Համբ արձում յան, Ե. Գ. Տ ե ր~ Մ ին ա ս յան, Գ. Ա. Փոթեյան, 
Երևան, ՀՍՍՀ ղիտո։թյունների ակադեմիայի հրատ., 1954, հ. 1, էջ I—750р. 
հ. 2, էջ 1 — 688, հ. 3, էջ 1 — 799։
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Հուշեր և հոդվածներ

ճ անապարհորդական մտորումներ, Երևան, 1963, 78 էջ, իբրև աոա- 
■ջաբան Արտ. Կարին յանի Ծ Ուշագրավ մտորումներ)) ակնարկը, էջ 5—10։ 
Ո՚իրքր կազմված է երկու բաժնից, ա. Հոլանգիա, բ. Հունաստան (ռուս, 
ամփոփում, ունի 14 ներդիր — նկար)։

2. Об армянских переводах Гомера. «Известия» Академии наук 
Арм. ССР, Ереван, 1954, № 1, стр. 23—39.

3. Հին Հայաստանի ստրկատիրական սիստեմ ի գոյության հաբբի ?ոլբ~ 
ջը, Տեղեկագիր (ՀՍՍՀ ԳԱ) 1956, X 8; Էջ 63— 79։

4. Ան ց յա լի ձայներ, < Սովետ ական գրականությունս, Երևան, 19621
2Л 4, Էջ 90—105։

5. Անց յա (ի ձայներ (հուշեր Վ. Տերյանի մասին), րՎահան Տերյանը 
•ժամանակակիցների հուշերում и, Երևան, 1964, Էջ 287—294:

ՁԵՌԱԳԻՐ ԱՇԽԱՏՈԻԹՅՈԻՆՆԵՐԽ ՑԱՆԿ։

/. Վ|։ր<յ||||։ոս — «էնեականս լատիներեն բնագրից թարգմանեց Հ. Համ
բարձում յանր, 1— 12 գիրք, 313 էջ։

2. ։t|։r<j|nJ։nu — (րէնեականս թարգմ. Հ. Համբարձում յանի, 1 — 4 գլուխ, 
ձեո. և մեկ մարրագիր, 341 էջ:

3. էսքիլԼս — «Պրոմեթևսը շդթայվածս֊ի թարգմանության մասին ուսում
նասիրություն և հատվածներ, սևագիր:

4. Նահապետ ■Pnt^ulj — «Սիրո երգերս, թարգմ. ռուս., Ս. Արեշյանի խրմ- 
բադրութ յամ ր, 1962 թ.:

։ Ոեոագրերը պահվում են ԳԱ ֆունդամենտալ գրադարանի անհատա

կան ֆոնդերի բաժնում (Տե՜ս Հ. Համբ ա րձոլմ յան ի ֆոնդ, Л*  /—212)։
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ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆ

Հ. ՀԱՄԲԱՐՋՈՒՄՅԱՆԻ ՍՏԵՂԾԱԳՈՐԾՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ՄԱՍԻՆ

1. lotuGnjUlG II.—Համ ըարձում յանի ր անաստ եդծությո։ններր, 1 ֊ ին և 
2-րդ հատորներ, «Նոր ուղի», դրա կան - դեղարվես տական, հասարակական֊ 
րաղարական, տնտեսական և դիտական ամ սադիր։ Ե., Պետհրատ, 1929, 
X  11— 12, էջ 427— 430 (դրախոսություն) ։*

2. ։In։ս|ւ I]յս։ն Л. — Հոմերոսի «Ոդիսականովը Հ. Համբարձումւանի թարդ- 
մանոէթյամր. «Սովետ:սկան դրականություն», Ե., 1941, Л  9—10, էջ 109 — 
111 (դրաքսոսուPjncb),

*

3. հЦШJi1]JU1 G Z. — կսրիէեսը և նրա «Շ ղթայված Պրոմեթեսր», «Սովետա֊ 
կան դրականություն)), Ե., 1942, М 9—10, Լջ 1'01 —104։

4. 4niu|ll|juiG Հ-— Մի րանիխոսր «Ոդիսականի» ներկա թա րդմ ան ութ յան 
մասին, Հոմերոսի «Ո դիսական» դրբի աոաջարանը, Ե., Գիտոլթ յունն ե ր ի ա֊ 
կադեմիայի հրատ., 1958, էջ 5—7ւ

5. Ղր|1է|որ յան \\".—Հոմ երոսի «Ոդիսական» վիպերդության հայերեն 
թարդմանոլթյունների մասին. «Տեղեկադիր» հաս. դիտ. (ՀՍՍՀ ԳԱ), 1963, 
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ԱՇԽԱՏՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԻ ԱՅԲԲԵՆԱԿԱՆ ՑԱՆԿ

Անհունի էջերում 1904
•Անցյալի ձայներ 1904
Արյուն էջեր 1903
Կ՚ԿԿԴ Jnգովածոլ 1 - ին հ. 1927
Երկերի ժողովածու 2~րգ հ» 1929
Երկերի ժողովածու Յ֊րդ հ. 1929
Թարգմանական բանաստեղծություններ 1904
Երերը իրերի մասին 1950
Լին Հայաստանի ստ րկատիոական սիստեմի գոյության հարցի ("ւբջը 1956
Հողվածներ 1903—1906
Հոմերոս. «Ելի ական» 1955
Հոմերոս. «Ոդիսական» 1958
Հպարտ հոգու երգերից 190ձ
Հպարտ հոգու երգերից 190G
Հույն ողր ե րգակնե ր 1950
Л անասլարհորգական մտորումներ 1963
Մի հանգիպում Աղա յանի և Հ. թ ում ան յան ի հետ 1962
Մտորումներ Հոմերոսի մասին 1964
Օարովիչ Ա. Պատմվածքներ 1909
Ռուս հայերեն բառարան 1954
Ֆրանսիական գյուղացիություն 1906
Вещи о вещах 1929
Нахапст Кучак 190-1

Об армянских переводах Гомера 1954
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ՀԱՄԱՋԱՍՊ ՀԱՄՌԱՐԶՈՒՄՅԱՆԻ ԿՅԱՆՔԻ
ԵՎ ԳՈՐԾՈՒՆԵՈՒԹՅԱՆ ՀԻՄՆԱԿԱՆ ՏԱՐԵԹՎԵՐԸ

1880 թ.

1894—1002 բր.

1001թ.

1003 թ.

1904 թ.

1905—1906 բբ.

1911—1923 բ.

սեպտեմբերի 25-ին ք՝ասարդեշար ղյուղում (ներ
կայումս Վարդենիսվ ծնվել է Համ աղասպ [/.սա

տուրի Համբարձում յանր։

ուսանել է Ներսիսյան դպրոցում, միևնույն ժա

մանակ Մոսկվայի էաղարյան հեմ արանում։

ավարտում Լ ftիֆլիս ի երկրորդ արական դիմ

նա ղ ի ան։

րնդունվում Լ Մոսկվայի համալսարանի իրավա

բանական ֆակուլտետր, հրատարակում Լ ((Ար

յուն Էջերս բան աս ւոեդծո՛. թյունների ժողովա
ծուն։

տեդաւիո խ վում Լ Պ ետերբ ուրդի համալսարանի 
նույն ֆակուլտետր և ուսանում մինչև /908 թ., 
միաժամանակ մյուս բաժիններում լսում է դա- 
и ա խ ո и ու թ յ ո ւնն ե ր հո դեբ ան ո։թյան, տրամաբա

նության, պատմության, փիլիսոփայության, 
համեմատական լեզլէա ր անության, կենսաբա

նության և այլ աոարկաներից։ Հրատարակում 
( ((Անհունի էշերումս բանաստեղծությունների 
ժողուէածոլն։

աշխատում է որպես г Արշալույսս թերթի խմրա- 
դրական կոլեդիա  յի անդամ։ Հրատարակում է 
«Հպարտ հսդոլ երդերիցս բանաստեղծություն

ների ժ ողոված ուն։

դասավանդում է ftիֆլիսի տարբեր ուսումնական 
հաստատություններում  լ

3?
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.1913 թ.

1918 թ.

1918—1922 pp.

1921 թ.

1924 p.

1925—1930 pp.

1927—1929 pp.

1930—1932 p.

1932—1936 pp.
1936—1940 pp.

1941 p.

1944 p.

1945 p.

1951 — 1962 թր.

աշնանը ուղևորվում է Ֆրանսիա, չինում Փարի

զում I
բանաստեղծությունների մի րանի ժողովածունե

րի հեղինակ Լ. Ա. Համ բարձում յանը ընտրվում 
է Հայ գրողների ընկերուէ յան անգամ t 

աշխատում է որպես Հողագործական միության 
կենտրոնական խորհրգի քարտուղարէ 
ընտրվում է Հայ գրողների ընկերության վար

չության անգամ, ապա այգ ընկերության նա

խագահի (Հովհ. Ւումանյան) տեղակալէ 
ընտանիքով տեղափոխվում է Լենին գրագ' մ ըշ- 
տական րնակոլթյանէ

Լենինգրագի համալսարանի արևելագիտական 
ֆակուլտետի գոցենսւ Լէ

Վիեննայում Լույս է տեսնում նրա գրական ըս- 
տ եղծագործ ո ւթյունն երի եոահ ատոր յակը t 

Լենինգրագի ֆինանսատնտե սագիտական ինս

տիտուտի գոցենտ Էէ 

տնտեսագետ է Լենինգրագումt
զբաղվում է գրական աշխատանքով։ Հայաստա

նի պետական հրատարակչության պատվերով 
սկսում է թարգմանել հույն ողրերգակնե րինւ 
ընտանիքով էվակուացվում է Ելա բուղա քաղա- 
քըւ 
տեղափոխվում է Երևան' մշտական բնակու

թյան/

գասախոսոլմ է Երևանի ոուսական մանկավար

ժական և օտար լեզուների ինստիտուտներում և 
միաժամանակ Հայկական ՍՍՀ ԳԱ լլզվ1՛ Ւնս- 
տիտոլտում պաշտոնավարում է որպես ավագ 
գիտական աշխատողէ

պաշտոնավարում է Երևանի պետական համալ

սարանի բանասիրական ֆակուլտետում որպես 
արտասահմանյան գրականության ամբիոնի
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պրոֆեսոր, դասավանդում Լ անսւիկ և արևվտա- 
եվրոպական դրականության պատմությունւ

1952 p. պաշտպանում Լ դոկտորական դիսերտացիա 
«Հայկական մշակույթի և էթնիկայի տարրերը 
հոմերոսյան համակարդում' հին հունարեն րնա- 
դրից «Իլիական»֊ ի հայերեն թարդմանութ յան և 
հոմերադիտության հիմնական պրոբլեմների

հետա դոտության կապակցությամբ» թեմայով:

1954 թ. Հ. Համբարձում յանին շնորհվում Լ ըանասիրա֊ 
կան դիտությունների դոկտորի աստիճան:

1955 p. ստանում Լ Երևանի պետական համալսարանի 
պրոֆեսորի կոչում:

1955 ր. հրատարակում է Հոմերոսի «Իլիականի» հայե

րեն թար դմանութ յւռնը:

1956 թ. հրատարակում Լ «Իրերը իրերի մասին» բանաււ- 
տե ղծ ությանների ժողովածուն։

1958 p. հրատարակում է Հոմերոսի at) դիս ականի» հա֊ 
յեր են թարդմանությանը։

1959 p.
1962 p

ուղևորություն Հոլանդիա և Հունաստան:

Հ. Համբարձում յանին շնորհ վամ է Հայկական 
ՍՍՀ դիտության վաստակավոր դործշի պատ

վավոր կոչում:

1963 p. հրատարակում է «ճ անապարհոր դա կան մտո

րումներ» դրրույկր:

1964 թ. հրատարակում Լ «Մտորումներ Հոմերոսի մա

սին» մենա դրո։ թյուն ը:

1965 p. փետրվարի 3-ին 1՝ յուրականոլմ 85 տարեկան 
հասակում մահանում Լ Համ աղասպ Սսատուրի

• Համբարձում յան ը և թաղվում թյոլրականումէ
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£. Համրարձում յանի կ յան րի և հասարակական, գիտա կան-մանկա ~ 
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2ԱՄԱ9.ԱՍՊ ^ԱՄՈԱՐսՈԻՄՅԱՆ
1|ենսամսոոեհազիաություն

Հրատարակություն է ներկայացրել համալսարանի 
արտասահմանյան ցրականության ամբիոնը

!
Հրատ, խմրա գիր' Ա. Ь*  Փանոսյան: Նկարիչ' Հ. ն. Ս*ն\Ացս 1կանյան: Դեղ. 
խմրա գիր' Ն. Ա. 1* ն»ւ|մասյան: Տեխն. խ մրա գիր' Ֆ. Ղ« Տոնոյան: Վերստ.

սրրագրիչ' Մ. Ղ. Յաւ[րյան

Պատվեր 945։ Տպարո/նակ 1000» Հանձնված Լ շարվւսծրի 14.07.1980 թ.։ 
Ստորագրված Լ տպագրության 20.08.1980 թ.։ Օ՚ուգթ' X 1, չ,111իր' ^Օ^հ

Տաոատեսակր' «Սովորականէ)։ Տւղաղրոէթյան եղանակր' «Սարձր»։ 
Տպագրական 1,125 մամուլ = 1,575 պայմանական մամուլի: Հրատարակ

չական 1,1 մամսէլ-\’2 ներգիրւ Դինը' 10 կոպ.։
Երեանի համարւարանի հրատարակչություն, Երեան, 1քոավյան փող Xh
Издательство Ереванского университета, Ереван, ул. Мравяна, № 1.

Երեանի համալսարանի տպարան։ Երեան, Արովյան փող. X 52։

Типография Ереванского университета, Ереван, ул. Лбовяна, 52.





10 ԿՈՊ.
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